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eilleur

P H 0 T(0 JACQUELINE LALIVE D'EPINAV

Bien inseres professionnellement et socialement, ä I'aise dans leur

double appartenance culturelle, tel est le portrait des jeunes

adultes issus de la migration, depeint par une recherche genevoise

Discrimines,
marginalises sur le marche

de l'emploi, mal formes, en butte ä

des problemes d'identite: voilä

l'image qui est souvent vehiculee lorsqu'on

evoque le Statut et la vie des jeunes d'origine

immigree. Peut-etre valable pour les banlieues

frangaises, eile est en tout cas fort eloignee de

la realite helvetique cernee par une equipe de

recherche de l'Institut d'etudes sociales de

l'Universite de Geneve. Claudio Bolzman,

Rosita Fibbi et Marie Vial montrent en effet

que les membres de la deuxieme generation

ont des parcours de formation tres sembla-

bles ä ceux des jeunes d'origine suisse et que
leur mode d'entree dans la vie professionnelle

ne differe guere de celui de leurs contempo-
rains helvetiques.

Ces resultats peuvent paraltre surpre-
nants et tranchent sur d'autres etudes qui
concluent ä la permanence des ecarts entre

Suisses et etrangers. «Nous ne sommes toute-
fois pas les premiers ä faire etat de la reussite

sociale et professionnelle des enfants d'origine

etrangere en Suisse», soulignent les

chercheurs genevois, en expliquant que leurs

conclusions tiennent aussi en grande partie ä

la methodologie choisie.



Comparaison raison?
Contrairement ä d'autres, leur enquete compare

des jeunes immigres et des Suisses de

meme couche socioprofessionnelle Lechan-

tillon etudie est par ailleurs compose uruque-
ment de jeunes d'ongme itahenne et espa-

gnole, une immigration deja bien stabihsee

en Suisse, qui compte aussi des naturalises

Le sondage a ete effectue ä Geneve et ä Bäle-

Ville, deux cantons connus pour leurs efforts

en matiere d'integration et leurs systemes de

formation parmi les moms selectifs de Suisse,

ce qui favonse les performances scolaires des

enfants issus de milieux populaires et ceux

d'ongine etrangere
Letude ne serait-elle pas un peu biaisee

du fait de ces parametres particuliers? «En

comparant desjeunes de meme milieu socio-

professionnel, nous sommes bien plus pres
de la vente», note Claudio Bolzman «II est

vrai que nos resultats auraient peut-etre ete

differents dans d'autres cantons Mais cela

plaide aussi en faveur de la politique
d'integration de Geneve et de Bäle-Ville »

Dans le domame de l'emploi, la seule

distinction importante entre les jeunes immigres

et leurs homologues suisses concerne
l'acces aux postes du secteur public au sens

large, secteur qui recrute en general essen-

tiellement des personnes disposant du passe -

port suisse Seul un quart desjeunes issus de

la migration y travaille, alors que c'est le cas

de 40% des jeunes d'ongme suisse «C'est

mieux que leurs parents qui n'etaient que
11% dans cette situation, mais on est encore

lom de l'egalite», font valoir les chercheurs,

en precisant qu'on trouve des megahtes sem-

blables en France.

Si la similitude caractense done les par-
cours de formation et les trajectoires profes-
sionnelles des jeunes d'ongine immigree et

des jeunes d'ongme suisse, le champ des

relations familiales et pnvees apparatt en
revanche beaueoup plus contraste.

Independance plus tardive
Une premiere difference concerne l'äge de

depart du foyer parental. Lesjeunes d'ongmes
itahenne et espagnole quittent plus tardive-

ment le foyer familial que ceux d'ongine

suisse. Cette cohabitation prolongee avec les

parents est une caracteristique particuhere
des pays de l'Europe du Sud qui semble per-
durer chez les jeunes immigres de la deu-

xieme generation. Une autre difference a trait
ä la cohabitation prenuptiale. La tres grande

majonte des jeunes manes d'ongine suisse

(9 sur 10) a vecu en concubinage avant de

convoler en justes noces Les enfants d'immi-

gres sont moins nombreux (2 sur 3) ä avoir

vecu cette experience.

Femmes atypiques
Enfin, la troisieme distinction concerne
l'activite extra-domestique des femmes

«Contrairement aux stereotypes sur le tradi-
tionahsme des femmes d'ongine immigree,
celles-ci adoptent un style plus moderne que
leurs congeneres suisses», fait remarquer
Rosita Fibbi. Elles sont atnsi plus nombreu-

ses ä travailler (en general ä temps partiel),
lorsqu'elles ont des enfants. Pourquoi? Socialises

par leurs meres qui exergaient elles-

memes tres souvent une actmte en dehors du

foyer, elles peuvent compter sur leur soutien

ou celui de leur belle-mere pour la garde des

enfants, ce qui est plus rarement le cas pour
les femmes d'ongme suisse, revfele l'etude

Celle-ci met d'ailleurs en evidence une forte

solidarity au sein des families itahennes et

espagnoles Un caractere soude qui contraste

avec l'image mediatique de families parcou-
rues de tensions dechirantes, en particuher
lors de l'adolescence des enfants

De maniere generale, les jeunes immigres

vivent leur double appartenance de

fagon harmonieuse lis s'mtegrent bien socia-

lement et professionnellement, assimilent de

maniere selective certains traits de la culture

locale, mais conservent aussi certaines com-

posantes de leur culture d'ongine (valeurs et

pratiques familiales). C'est done une sorte

d'integration dans la difference qui caractense

aujourd'hui la participation des jeunes
d'ongine immigree ä la vie sociale helvetique,
conclut la recherche genevoise Une integration

ä laquelle s'ajoute toutefois aussi, du cote

des jeunes immigres, une revendication

d'egahte formelle, la naturalisation comme

acte dü et le droit de vote, notamment

A GENEVE ET A BALE-VILLE

605 jeunes interroges

Effectuee en 1997, l'enquete ä la base de

la recherche* de Claudio Bolzman, Rosita

Fibbi et Marie Vial porte sur les enfants

dimmigres Italiens et espagnols vivant ä

Geneve et ä Bäle-Ville 402 jeunes adultes

äges de 18 ä 35 ans ont ete interviewes

par telephone. Les chercheurs ont egale-

ment interroge parallelement un echantil-

lon representatif de 203 jeunes nes
Suisses et de milieu socioprofessionnel

analogue. Ces sondages quantitatifs ont

ete completes par des entretiens semi-

directifs menes aupres de 58 jeunes pre-
cedemment interviewes.

II s'agit lä d'une des premieres etudes sur
les modalites d'entree et d'installation

des membres de la deuxieme generation
dans la vie adulte, sur la maniere dont

ceux-ci se situent au cours de cette

etape, ä la fois par rapport ä leur pays

d'origine et aux trajectoires de leurs

parents, ä leur communaute ethnique et
ä la societe suisse.

* «Adultes issus de la migration le processus

dinsertion d'une generation ä l'autre » A paraitre au

pnntemps 2002, condition Seismo et les Ed 1ES,

Zunch et Geneve
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